k 27512-03 03S12-03 35S12-03
Y \\‘.
5 6 8 | 1] 3 | 4 12 2 10 1 7 /
A B R 5V 5V ov ov
+ - + _ + _ Up sensor UN sensor| / /
S —— — | o
braun | grin grau | rosa rot |schwarz| braun/grin blau weill/grin weifd violett | gelb
brown | green | gray | pink red black | brown/green | blue | white/green | white violet | yellow
brun vert gris rose | rouge noir brun/vert bleu blanc/vert blanc violet | jaune
marrone| verde | grigio | rosa | rosso | nero |marrone/verde| azzurro | bianco/verde | bianco viola giallo
marrén | verde gris rosa rojo negro | marrén/verde | azul | blanco/verde | blanco | violeta | amarillo
Die Sensorleitung ist intern mit der Versorgungsleitung verbunden.
The sensor line is connected internally with the power supply.
La ligne de palpeur est reliée de maniere interne a la ligne d'alimentation.
La linea del sensore e collegata internamente con la linea di alimentazione.
La linea de sensor esta unida internamente con la linea de alimentacion.
Schirm auf Gehduse
Shield on housing
Blindage sur boitier
Schermo sulla carcassa
Blindaje a carcasa
COETER <— 40S10-4F
Schirm
Shield
Blindage
Schermo
P Blindaje
A H B | C J D F E e G
5V ov /
A+ A- B+ B- R+ R- Up UN
<150 m
<492 ft
e Y | 0 0oog
] p T G
> 100 mm > 100 mm > 200 mm
>4in. >4 in. > 8in.
e ) g L |
Storquellen
Noise sources

|

Origine del disturbo

|
] |
Sources parasites |
|
Fuentes de interferencias |
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ROD 581

O 4763
DIA 1.875"
i#N
A\
| /
N /
i
10-32 UNF2B x 4.8 3x 6-32 UNC-2B x 6.35 3x M5 x 5 ax
10-32 UNF2B x .188"  |®]@0.25 [C] 632 UNC2Bx.25"  |®]|@0.25 |C M5x.197"  |@]30.25 |C
DIA .01" DIA .01" [¢[DIA 01"
= Befestigungsgewinde ©|zo2 |B 22+11/-0.4
Threaded mounting hole ©|DIA .008"|B .87+.04/-.02
Trou de fixation 7.62+0.13
Fori filettati .30+.005"
Rosca de sujecion © i Bl
« 8 = Lagerung
= T © ] Bearing
iy o I A
Tolerancing 1SO 8015 b B Roulement
ISO 2768 - m H o X Cuscinetto
0 < lS Rodamiento
QA S 8
C S|+
28
| ™
o<
Qla

&,

@5 EN 60529

/

ROD 589 ; @5
[167.5+0.2 ax EN 60529
[2.657+.008 S50 ] P
[152.43 <|DIA .01"|C P
ozt e A Mg < 3 Nm
(@ ‘ = - 3
S
J R )@%’/
o) @ g %’1 EN 60529

R 5.3+0.3
R .21+0.1"

*d

4

K17
1d.-Nr. 296 746-xx max. 40 N (< 6 000 min_1)
max. 10 N (< 12 000 min-1)
max. 60 N (< 6000 min™1)
max. 20 N (< 12 000 min-1)
=31
vi—E—=
y<0.5mm W
<.02in
o yEeen ] o Rq R
—@\ T>-40°C T>-10°C
a{E (40 °F) (14 °F)
a<1°
@6 mm R1 =20 mm Ry, =75 mm
**************** DIA .236 in. Ry > .8in. Ry 23in.
A i
- ==
5§<0.5mm 28 mm Rq1 =40 mm R2 > 100 mm
§<.02in DIA .315 in. Ry >1.6in. Ry =4in.
Up=5V+10% :>
(max. 150 mA)
@5 EN 50 178/4.98; 5.2.9.5
IEC 364-4-41: 1992; 411(PELV/SELV)
(siehe, see, voir, vedi, véase
HEIDENHAIN D 231929)
360° el.
0 A 0.8...12Vsg
(ca. 1VSS)
| 90° el.
B
0
0 — R 02V<R<085V
o~ (ca. 0.5V)




